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Translation

...to Pomponius Faustianus ... from Dionysia daughter of Chaeremon the son of Phanias ... lord prefect ... contrived against me ... affectionate and loving my
father ... of our rights / days(?) ... was vexed at ... on the pretext of ... fabricating(?) ... started from Longaeus Rufus ... I trusted ...
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Translation

... of the belongings ... the (letter?) ... of Similis (on the one hand) ... of laws concerning the examination ... the one through an archidikastes ...
to the daughters ... sent an official letter to the strategos of the Leontopolite nome ... So, ... the tricks ... ‘Longaeus Rufus to Isidoros the
strategos of the Oxyrhynchite nome. Greetings. ... I received a letter from Chaeremon son of Phanias, ex-gymnasiarch of Oxyrhynchos...
[claiming that] (the katoche) was not established properly, appending a copy of ... year 25, Pachon 27’ ... then (wrote) to strategos Isidoros, and
the strategos simply ... a copy of what was written by [Rufus] ... of him ... (whether the katoche) was properly established (he wrote) to the
bibliophylakes... he did not say/denied ... (they replied that?) the katoche was properly established, something that the father(?) did not ... [22]
For this reason, I immediately resorted to prefect Longaeus Rufus ... defending myself ... not properly, the father through the letter ... I knew,
and he had written the letter ... [previous prefects] that had ordered ... not to write letters regarding private affairs to the prefecture ... to the
parties involved ... this devolved to ...For, he sought nothing else than ... from me ... [28] to mislead the prefecture, and neither he had written
the truth to Rufus but certainly had lied ... For, his letters to me, my husband and my grandfather ... the agreement (?) ... knowing well that he
would achieve little ... the prefects before Longaeus Rufus ... against their own written word, and next also ... of Similis ... and by the minutes
and letters of another archidikastes ... before whom some have given to their daughters on the occasion of their marriage ... [34]...was required,
nothing (I received?) from (my) father, neither out of kindness nor ... being produced ... of my mother’s marriage syngraphe ... general
legislation governing the syngraphae and [37] ... and, for this reason, attempting to disprove the syngraphe ...
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Apparatus criticus
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Translation

due to my affection(?) ... the bibliotheke enkteseon/bibliophylakes ... so as it remains for me and my descendants(?) ... of each of two ... the
bibliophylakes ... [10] the grandfather ... being present ... knowing also my grandfather ... the marriage contract(?) the ornaments ... having been executed
legitimately ... these at a later time ... of the property ... [13] belonging to my grandfather in the Hermopolite nome ... of their price another ... had not
disputed ... [16] so much/many ... buy neither he has paid it in full ... a part of the price not repaid ... 3 talents and 5,000 drachmae ... he spent/misused it
... he is disproving ... that it is to my mother’s marriage syngraphe alone ... My father had given me away in time of marriage ... in the year X of Antoninus,
[20] the lord Caesar in the month of Thoth 1st ... not only ... and rather ... give back ... while... the previously possessed/put under kafoche ... to take away
... until now... the [allow]ance ... 3 talents and ... (price) in full, which ... when the time elapsed ...

[30] left over ... of the gymnasiarchy ...
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Translation

... katoche ... archidikastes previously? (or each?) ... I had a half (before?) ... the remainder of the amount ... An agreement made through the
public office on the 22nd year between us, whereby neither my father (nor 1?) should have the power to administer anything by virtue of a
document, and I should give back the remainder of the price owed, ...slaves and freedmen, collecting the allowance for the year 23. And the rent
/proceeds from these the belongings, so that the father gives back ... sale of other released belongings of his what he borrowed after my
grandfather made a contract/co-signed, and this agreement was presented to him / registered to his name through the supervising office, and by
no means he has abode by what has been written inside (i.e. the terms of the agreement), or let me manage/tutor the estate/belongings ... so I
would be able to give back to Asklepiades in accordance to what has been agreed. And again, there was an agreement with him made in the year
23, again through the public office, under which ... undertook ... give back one talent so 7 would remain to the complete repayment. And should
he not pay ... of these loans (in plural! cf. . 21). ......... to the bibliophylakes. [17] ... but neither has (he?) given the four (talents) back to
Asklepiades, nor he has let me (to pay?) ... money of the debt with him not paying back according to the [Agreement] made in a public office ...
Asklepiades on the due date had not received the money ... the legal steps (for distraint) of the property over which I had my kafoche. And this
almost happened. For, in the 24th year (183/184 CE), after Asklepiades had claimed and not received the amount owed, I was constrained by my
father to ... and (he) knowing well that I won’t allow the belongings put for me under a katoche to be ??? (hypothecated?) (taken away?), since
he mortgaged precisely only the remaining ones, I used my rights. To the father ... once owed (?). The remaining (part) of the price of these ...
as also the six (talents?) ... another, equal to a total of eight talents together with interest. ...... for the property --- repayment. He may have the
other things for whatever (purpose) he wants to do. Agreements were made by me with him in the year 24 through the public office, by which I
consented that he borrows the 4 talents (?) (under the condition that?) from this (money) he would pay back to Asklepiades the loans with the
interest, and keep the rest and do whatever he wants(?) ... from me with all the proceeds of the belongings. For public dues and costs until ...
the interest of the lender, and from the remaining from the year 25, yearly interest (?) and the capital of talents 7. Of the rest of the price (?) ....
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and he shall continue to give me back only the allowances. Of the whole (8?77???? -) ... so that he would own (?) again all the proceeds, for
life-time, and he only should give me back the allowances, while for me the rights upon the katoche are kept (?). And he acting inconsiderately,
and, with respect to this agreement, knowing well that ... I shall hold (a part?) of the proceeds of each year until the repayment perforce of the
established sums is made. And for this reason (?) He dared write a letter to him [Longinus Rufus - so Grenfell and Hunt] lying about everything
in this matter ...?? who received ?? through the libellus which I had submitted to Rufus and to which I have attached the final common
agreement with the father, for which I have an (official) report that it was made through a public office as well as for the previous agreements,
and and a letter of Similis the former prefect, with the most excellent examples, who followed the edict of Mettius Rufus about such contracts
that should not only have to be made valid, but also annotated through the office of the bibliophylakes, either by the wives at the property
statements of the husbands, or by the children at the (property statement) of the parents, for whom the use was reserved through public
documents.
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Translation

6 talents ... to be given back annual/lly? ... with the interest being not little. ...... of his own family giving back also to me the allowances ...
Rufus, after looking (at the petition) and immediately astonished that, after so much evidence of our rights (?) and so many public deeds,
someone would be that crazy to write a letter to the prefect, he subscribed ... in the petition “submit it to the strategos, who, after examining
whether there is anything to be found worth of my cognitio (attention), shall send it back to me” I think he meant nothing else, but that if the
truth should come to the light, the case would not require a judgement. Having obtained the subscription, I submitted the petition in the 26 year,
in the month of Thoth, in the presence of my father Chairemon, and I also requested that the strategos write a letter to the bibliophylakes, who
would report to him all the preserved records of the [estates/holdings/transactions/landed property] of the father ... of the joint agreements made
between us and the annotations (in the records) from time to time ... not ... so there is no obstacle/impediment to him examining the case in
accordance with the decision of the prefect ... And he, being present when the petition was read aloud before the tribunal, remained silent,
unable to deny ... concerning the fact that what was written in the petition was true. And the strategos, following the order of the prefect, held
that the examination would be more thorough based on nothing else than the report of the bibliophylakes ... from the examination of the reported
documents it will become clear whether the case is worth sending back (to the prefect) and (wrote) ... to the bibliophylakes the following: “An
exact copy of the petition submitted to me by Dionysia, of which a copy has been received ... to the most illustrious prefect together with his
appended subscription, sent to you through the public ... report to me the records preserved and pertaining to the case. Thoth ?7. These ... the
bibliophylakes reported in detail without omitting anything ... of our ... of Chairemon, but also without omitting the loans registered to him (i.e.
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to his name). And the strategos reading (the report) and seeing ... that I lied about nothing in the petition and that I even omitted some of our
claims/rights to ... they wrote, and an apographe (registration request) made by my father in the 26th year, in which all of the [belongings?] ...
requests [in the form of Aypomnemal], which he presented to the property registry regarding this fact ... due to ... , and the father did nothing else
than speak against himself and all his documents and he was of the opinion that the case does not even require a trial after so much documentary
evidence about the brought by the bibliophylakes, he [Chairemon? Strategos, rather the latter since it may be the same thing referred to in the 1.
297?] wrote a letter to You Lord in the month of Tybi of the 26th year ...of his own documents ... and just as much he [Strategos] sent together
with the letter also copies of the report [prosphonesis] (of the bibliophylakes) ...again I resorted to You my lord, and I requested through a
petition on the same 26th year ...the examination of the case has already been done by the strategos as you wished (me) Knowing that you [have
received] an antigraphon of the letter written to you by the office of the strategos [by the examination. Knowing a copy of the letter written to
you by the strategos bureau ...] and write to the strategos of the nome that the (rights) arising from (the ???) of my mother’s .... remain secure
for me ... the rights indicated through chrematismoi (documentary evidence), and nothing is overturned the ... by the petition as also all the
prefects ordered. And you my lord, reading and ... by the ... ... of the letter of the strategos and the report of the bibliophylakes, and ... ...to
some stranger (?), by means of your ordinary jurisdiction, you subscribed in the petition for me [as follows:] “you may use the rights vested in
you”, while the strategos, concerning the rest of the claim, ... of your attention (?)... he, foreseeing that we also need strategos’ help ... so that I
succeed in [securing?] my rights and not be treated unfairly by my father. For from those that he dared to .... These [to do sth against the
husband?] ... my husband through his right of priority in choice (? haeresis). For when I submitted my petition for you to subscribe it and
handed it through my husband to the strategos, also requesting, as you wished, that the rest of the claim is not neglected and that he (the
strategos) send a letter to the bibliophylakes, to ensure that my existing rights are secured, as they reported
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Marginal note
Between col. 5 and 6, there appears to be a marginal note written by a different hand at the level of 11. 5-11. Some individual words perhaps

could be extracted but the function of this note remains a mystery:
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Translation

...s0 that there is no need for the rest of the request too, as the most splendid prefect wished, prescribing ... the father not to overturn anything ...
and after so much correspondence to keep quiet and neither bother the prefect nor attack me any longer. He, however, did not stop attacking me
again, but knowing well that it will be impossible for him any longer to bring accusations against me concerning the katoche after so many
inquiries and so much correspondence, he turned his plot against me towards another direction, and although you my lord, again, similarly to the
other prefects, had recently proclaimed that letters regarding private inquiries are not to be written to you, he not only wrote one but when
writing he also cut off parts of the case in order to be able to deceive you my lord. For having hushed up the letter of Rufus and the reason for
which it was written, and my application, and the subscription of Rufus, and the inquiry conducted by the strategos, and the report of the
bibliophylakes and the letter that the strategos wrote to you concerning these facts, and your subscription on this letter given to me upon my
application and the orders given to the bibliophylakes in this subscription, in his letter to you he stated merely [12] the following: “Chairemon
son of Phanias, a former gymnasiarch of the city of Oxyrhynchos. As my daughter Dionysia, lord prefect, had committed many impious and
illegal acts against me at the instigation of her husband Horion son of Apion, I submitted a letter to the most splendid Longaeus Rufus,
requesting then, in accordance with the laws, that I recover the things I had granted her, thinking that this would make her stop her insults
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towards me. And he (Rufus) wrote to the strategos of the nome on the 7th Pachon year 25, attaching the copies of my letters, so that he conducts
an enquiry based on the evidence I submitted and deals accordingly with my case. As he, my lord, insists on the same insane behaviour insulting
me, | request, since such power is given to me by the law, the relevant part of which I have attached so you may know, to take her away against
her will from her husband’s house, with no physical harm done to me by anyone of Horion’s people or Horion himself, who keeps threatening
me. From the many more facts that took place regarding this case, I have appended a few of them so you may know. In the month of Pachon,
year 26.” So, he wrote this letter, without being able to prove any insult or other injustice towards him committed by me, for which he accuses
me, reproaching me only out of his malice as supposedly suffering harm from me, saying further that I turned a deaf ear to him, so that I lift the
katoche on the rest of the property. And a novel thing, he claims that he suffers violence on behalf of my husband, who, even after our marriage
contract, by virtue of which his right was brought unimpaired by me, consented to me also when I wanted to give my consent to him (i.e. the
father) for the mortgaging of my mother’s property for a total of 8 talents, and after that he wanted to divorce me ... attempting to deprive me of
my husband because he cannot deprive me of the property, so that I, a woman, do not receive any provisions even from him (i.e., the husband),
while from my father I received neither the dowry that he promised nor any other property, and not even the regular provisions provided. And he
also attached the same judgements of Similis and other similar judgements cited by the archidikastes in his letter to Longaeus Rufus, not even
being ashamed of the fact that neither Rufus was taking them into consideration as an example due to their dissimilarity ... of other .... But you
my Lord, with your god knowing memory and errorless character making reference to the letter written to you by the strategos, and that the case
has been examined in sufficient detail, and that it is a pretext for malice the .... if based on a marriage contract it was impossible, you wrote back
to the strategos the following. “Pomponius Faustianus to Isidoros strategos of the Oxyrhynchite nome, greetings. I ordered that the letters of
Chairemon the former gymnasiarch who accuses Horion, his daughter’s husband, of violence he had suffered from him, that he wrote to me are
attached, so that you deal with the case in accordance with the previous instructions of Longaeus Rufus, the most eminent, that he (Chairemon)
do not petition for the same case. Farewell, Year 26, Pachon 30th.” When this letter of yours was brought and given by Chairemon on the 3rd of
Epeiph to Harpokration, the royal scribe and deputy strategos, I appeared in [court] through my husband and respectfully welcomed your written
instructions and deemed that it is proper to abide by them, and I proved that what had to be done in accordance with Rufus’ previous instructions
had been already done. For Chairemon had written to him that kafoche was not properly established, while Rufus wished to make an inquiry,
based on what he had replied to him (i.e., to Chairemon) and his subscription on my petition, whether for me the katoche was properly
established, and gave instructions to the strategos on the matter. And he did not neglect it but investigated the case thoroughly drawing upon the
information obtained from the bibliophylakes, and made a reference to everything in his letter to the prefect’s office
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Translation

his letters (?), but he, who sent letters to the bibliophylakes and wrote the aforesaid things about this matter, had followed the instructions. But
since [5] Chairemon through the petition which he has now sent to the most splendid prefect requested to separate the daughter against her will
and since neither in the letter of the most eminent Rufus nor in that of the most splendid prefect Pomponius Faustianus it appears to be explicitly
ordered, the most splendid prefect can inquire about this matter with all the events pertaining to the case being adduced to him, so that whatever
instructions he may give, they are carried out.” So, my lord prefect, as the case and my father’s abuse towards me have become clear from every
aspect, I petition you again now, adducing every evidence pertaining to the case, [10] as also the royal scribe - deputy strategos ordered, and I
request that you give orders for written instructions to the office of the strategos so that both the allowances be paid back to me when they are
due, and he stop attacking me already, at first allegedly due to an unlawful katoche, and now on the pretext of a law that does not apply to him.
For no law permits to separate women against their will from their husbands- and if there is any (law), it does not apply to women born of a
written marriage and having themselves been married in writing. That this is the case, and to spare him this pretext too I have submitted to you a
few from the many more judgements of prefects, procurators and archidikastai on this subject, and also opinions of lawyers, regarding the fact
that women who have already come of age are mistresses of themselves, whether they want to stay with their husbands or else to be subjected to
(their) fathers, and not only this but also that neither it is permitted to escape a pecuniary trial on the pretext of other accusations (suits?) and,
certainly, that it is legal to have the (marriage) contracts registered with the bibliophylakion as well as the katochai arising from them, all prefects
and emperors have ordained that they be valid and guaranteed, and it is permitted to no one to contradict his own documents, so that also
hencewith he already cease from bothering the prefecture regarding the same case, as you yourself have ordained in your letter. [I have
subscribed]. From the minutes of Flavius Titianus, the ex-prefect: “In the year 12 of the deified Hadrian, Pauni 8, at the tribunal of the
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marketplace. Antonios son of Apollonios appeared in court and stated through Isidoros the Younger, an advocate, that his father-in-law
Sempronios, prompted by a matter regarding the mother came into a conflict (with him) and separated his daughter against her will. When she
became ill due to grief, the epistrategos Bassus showing a moderate attitude, decided that he should not be prevented, if they wished to live
together, but to no avail. For Sempronius, having withheld this and after petitioning the prefect regarding acts of violence, brought back a letter
ordering the defendants to be sent (to the prefect). So, he (Antonios) said that he requested, if it is so decided, not to be separated from a woman
who was close to him. The advocate Didymos replied that Sempronius was not agitated without a reason. For Antonius assaulted him and
accused of incest with his daughter, and thus he, unable to tolerate the insult, had made use of the power granted to him by the laws, and had
brought counter-accusations against him regarding ... Procleianus on behalf of Antonios added: “if the marriage had not been dissolved, the
father has no power either over the dowry or over the girl who was given in marriage.” Titianus (said): “the decisive factor is who the married
woman wishes to live with”. I have read and signed. From the minutes of the epistrategos Paconius Felix. In the year 18 of the the deified
Hadrian, Phaophi 17, at the court (of the marketplace) of the Upper Sebennyte nome, in the case of Phlaouesis son of Ammounis vs. Heron son
of Peteesis, in the presence of his daughter Tatichekis. The advocate Isidoros stated on behalf of Phlaouesis: “so, the claimant wishing to separate
his daughter who was living together with the defendant, (father) had not long before initiated proceedings against him before the epistrategos

the ex-prefect, after hearing a similar case from Egyptian parties, did not follow the inhumanity of the law but the intention of the girl, if she
wishes to stay with her husband. Paconius Felix: “Let the law be read.” After it was read, Paconius Felix said: “Read also the minutes of
Titianus”. The advocate Severus read it “On the 12th year of our lord Hadrian the Caesar, Pauni 8.” Paconius Felix (said): As the most excellent
Titianos judged: “they will get information from the woman” and ordered that she be asked through an interpreter what she wanted. When she
said: “to stay with my husband”, Paconius Felix ordered that this should be recorded in the minutes. From the minutes of Umbrius, the iuridicus:
“In the 6th year of Domitian, Phamenoth X [25 February 90 AD - 26 March 90 AD (Julian date) = 23 February 90 AD - 24 March 90 AD
(Gregorian date)]. Didyme, whose legal representative is her husband Apollonius, vs. Sabinus alias Casius. Extract from the speeches: Sarapion,
after other (things being said), “the individuals/parties being Egyptians, amongst whom the severity of the laws is immoderate. For I explicitly
say to you that the Egyptians not only have power to deprive the daughters of what they have given them, but also of whatsoever they acquire
privately.” And later: Umbrius to Sabinus: “If you have already given a dowry once to your daughter, restore it”. Sabinus: “I request...”.
Umbrius: “To the daughter of course”. Sabinus: “It is not right that she lives together with this man”. Umbrius: “It is worse to take her away
from her husband...”
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Translation

. a copy of the lawyer’s opinion. “Ulpius Dioskourides, an ex-agoranomos and a legal expert, to the most esteemed Salvistius Africanus,
commander of the fleet (praefectus classis) and (appointed) for judicial matters, greetings. Since Dionysia was given away by her father in
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marriage, she is no longer under the power of her father. For even if her mother once married her father in an unwritten manner, [5] and for this
reason, she appears to have been born of an unwritten marriage, due to the fact that she was given away in marriage by her father, she is no
longer considered as born of an unwritten marriage. Perhaps, this is what you write about, most esteemed commander. Additionally, as arises
from the minutes, the girl is safeguarded against/by her father with respect to the dowry, and this too can help her.”. [7] In the year 22 of the
deified Hadrian, Mecheir 20 14 February 138 AD (Julian date) = 13 February 138 AD (Gregorian date). Copy of a decree. Valerius Eudaimon,
praefect of Egypt, proclaims: following a perfect example, the opinion of the most excellent Mamertinus, and having also myself discovered that
many of the debtors after neglecting to do what is just with regard to their creditors [10] by threatening (to bring) more grave charges they
attempt to escape or delay the payback, some of them expecting to scare those who might fear the danger and for this reason later will agree on a
smaller amount, others because they think that under the threat of a trial the opponents will renounce their claims, I order that (such persons)
desist from such trickery, giving back what they owe or persuade their justly demanding creditors. For if claims are brought against someone in a
pecuniary trial and he does not deny immediately that he owes, that is, if he does not immediately say that the documents are forged and does not
write that he will bring accusations, if [15] he (rather) attempts to bring charges either of forgery of the documents or deceit or circumvention,
either there will be nothing advantageous for him from such a device, and he will be compelled to give immediately back what he owes, or he
shall deposit the money, so to secure the recovery of the debts; when the pecuniary dispute comes to an end, then, if he has confidence in the
investigation of the accusations, he shall enter upon a trial with more serious charges. But neither then he shall be immune [18] but shall be
liable to the prescribed penalties. Year 5 of the deified Aelius Antoninus, Epeiph 24. Year 15 of Antoninus Caesar the lord, Thoth 16 Flavia
Marcia having been summoned against Flavia Helena and having appeared in court, the advocate Le...s stated: [20] “We have been listed in the
order of cases, we have pecuniary claims.” Munatius said: “The pecuniary claims are not hindered ue to these charges. Otherwise, everyone will
say: “I accuse”.” And a (copy of the) decree of Similis: “Servius Sulpicius Similis, praefect of Egypt, proclaims: When I inquired to learn on
what grounds it was established that Egyptian women according to the local legal traditions (may) place under arrest the property of their
husbands by means of marriage contracts both for themselves and their children, and since oftentimes there were disputes arising from this
because those who entered into transactions with the husbands could ignore whether their (i.e the husbands”) property is due to this right arrested
for their wives due to the fact that the syngraphae were registered also with other records offices, Mettius Rufus the former ... prefect ordained
that the copies of the contracts be attached to the property (records) of the husbands, and he had ordered this by an edict, [27] of which I
appended a copy, making it clear that I follow what Mettius Ruffus had ordered. Year 23. Hathyr 12. “Marcus Mettius Rufus, prefect of Egypt
proclaims: Claudius Areios, strategos of the Oxyrhynchite nome, has stated to me that neither the private nor the public matters are properly
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managed because for a long time the overview pages (diastromata) have not been duly kept [30] despite the fact that many times the prefects
before me issued decisions on the need of proper revisions. It is impossible to do this well, if there are no declarations made anew. Therefore, I
order all owners to declare their private property within six months to the property-records office, and the lenders (to declare) whatever
mortgages they might have, and the others whatever rights they might have. And they shall make the declaration stating where their ownership of
each belonging devolved from. Also, the wives, who have a hold over the property (of their husbands) by virtue of some law of the land, shall
add an annotation to the property-statements of their husbands, [35] similarly the children (shall annotate) those of their parents, to whom the
use is reserved through public documents, while the ownership after their death has been kept for the children, so that those who enter into
transactions (with them) are not lured due to ignorance. I also order all notaries and registrars [not to execute] without an authorization from the
records office, [knowing that] such a fact [would bring no benefit] but also that should they themselves act against the orders, they will suffer the
due penalty. If there are earlier declarations of property in the property-record office, they shall be kept with the utmost scruple, and similarly the
overview pages (diastromata), in order that, if an inquiry is made [40] later regarding those who did not declare their property in a proper
manner, these are checked based on those (earlier ones). Therefore, in order that the use of the overview pages (diastromata) remains secure and
permanent to avoid the need of another declaration, I order the bibliophylakes that the overview pages (diastromata) be updated every five years
and the last property statement of each name be transferred to the new records per village and type/division. 9th year of Domitian, on the 4th of
the month Domitian.” From the minutes of Petronius Mamertinus. Year 18 of Hadrian, Hathyr 15.
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Translation
... the child by his side... and this grandfather ... enjoying the usufruct(?), we learn that he/she(?) otherwise ... we [5] of all damages(?) ... we
request for the minor the same things as also ... judgements of prefects in similar cases and a royal response to Petronius ... the most recent
(judgements?) the rightful one, which you offered to your son when he got married ... Claudius Dionysios replied through Aelius lustus ... that
he became the successor of his father. For a human need ... [10] ... he anticipated as ... nothing existing, I undertook [to conclude] a syngraphe
.. may ... said: “as it is in your interest, my lord, if you decide so ... Petronius Mamertinus having examined the case ordered that the ... be read
... being so, Petronius Mamertinus ... [15] ... the case is being judged ... and ... of a marriage syngraphe ... the belongings ... Claudius
Dionysios ... allows nothing ... A copy of a legal opinion. Ulpius Dioskourides, an ex-agoranomos, to the most esteemed Saluistius Africanus,
commander of the fleet and and (appointed) for judicial matters, greetings. [20] ...the Egyptian traditions. As Dionysia ... marriage syngraphe ...
by the son ... marriage ... unless ... of the future ... ...it is of him who enters into marriage ... or even ... they hold. Year 2nd of the deified
Hadrian, Mecheir ... [25] ... Hathyr 3 between an heir of ... since these copies were read ... to Annius Syriacus the most excellent governor ...
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you added the belongings ... lawfully ... to be hers, if ... will be from another lineage/family ... [30]... of the same and ... Year x of Antoninus,
Epeiph 25 ... lack of means/difficulty arising from the marriage ... belongings, but not all given later ... [if there] is a contract, it is valid. I bid
you farewell my lord governor ... in consultation with [35] the lawyers in the (legal) council ... and you have heard the opinions of the lawyers
... That no one deceives the granddaughter / that the granddaughter deceives no one? ... For the mother ... and her also and only ... true and ...
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